Tehni¢na priporacila za izdelavo diplomskega dela

Diplomsko delo mora biti oblikovno in jezikovnho pito. Njegovi deli si sledijo v
naslednjem vrstnem redu: naslovna stran, zahvakecek, kljutne besede, kazalo vsebine,
uvod, osrednji del, zakljek, povzetek, literatura in viri, seznam prilog pgiloge, izjava o
avtorstvu.

Prednje platnice diplomskega dela vsebujejo iste sestavine kobwmasal stran, razen navedbe
mentorja in somentorja in Studijske sméorimer 1). Barva platnic inérk na platnicah je
poljubna, vendar naj bodwke dobro vidne.

Hrbet diplomskega dela¢e je dovolj prostora, naj vsebuje ime in priimekoaja ter za
razmikom 20 mm oznako diplomsko delo (od spodaggax;, 30 mm od spodnjega roba, oboje
z velikimi tiskanimi¢rkami, velikostérk najve 14), primer:

ZIGA NOVAK DIPLOMSKO DELO

Naslovna strandiplomskega dela naj ima vr&ti razmik 1 in odstatne razmike, kot je vidno
na primerih, vsebuje pa naslednje poddtkener 2):

e naziv univerze, fakultete in oddelka z velikimikésimi ¢rkami (sredinska poravnava,
velike tiskaneirke, velikost 14);

* ime in priimek avtorja (sredinska poravnava, veliskanecrke, velikost 14, krepko);
» poudarjeni naslov dela (sredinska poravnava, neltanecrke, velikost 18, krepko);
» podnaslov dela (sredinska poravnava, male tiskekes velikost 12);

» oznako Diplomsko delo (sredinska poravnava, malatiecrke, velikost 12);

e levo ime in priimek mentorjev/mentoric, somentoffmmentoric z akademskim in
znanstvenim nazivom in desno navedba Studijskeggr@gma oz. programov (male
tiskanecrke, velikost 12) in

» kraj in leto izida (sredinska poravnava, male trek&ke, velikost 12).

Pri delih na jezikovnih oddelkih sta v jeziku natognavedena glavni stvarni naslov in
podnaslov, ostali podatki so v slovéms. Glavhemu stvarnemu naslovu in podnaslovu v
tujem jeziku sledita vzporedni stvarni naslov irdpaslov v slover@ni (primer 3).

Skupno diplomsko delo na dveh oddelkih ali Studijsrogramih Filozofske fakultete

Izdelano mora biti v enotni obliki in ne v dveh zgah. Mentorja se dogovoritiateri oddelek
in kateri mentor bo najprej naved@rimer 4).

» jezikovni in ngezikovni program (primer 5)

Mentorja se dogovorita, v katerem jeziku bo napsdalo. Naslov in podnaslov morata
biti navedena v slovet#i in jeziku jezikovnega oddelka’e je delo napisano v tujem



jeziku, je tudi naslov najprej v tem jezikGe je delo napisano v sloveird, se najpre;
navede naslov v slovetiai.

» dvajezikovna oddelka (primer 6)

Pri skupnem diplomskem delu na dveh jezikovnih dddeje naslov naveden v obeh
jezikih (kombinacija s slovenistiko) ali v treh jkih (obe jezikovni smeri in sloveti®a),
za vrstni red med obema neslovenskima naslovomdogevorita mentorja. Najprej je
naveden naslov v jeziku preteznega dela diploms#&etza

Skupno diplomsko delo na dveh fakultetah UL (prim@y

Izdelano mora biti v enotni obliki in ne v dveh zgah. Mentorja se dogovorita, katera
fakulteta in kateri mentor bo najprej naveden.

» jezikovni oddelek na FF in program na drugi fakulteti (primer 8)

Mentorja se dogovorita, v katerem jeziku bo napisdelo. Naslov in podnaslov morata
biti navedena v slovet#i in jeziku jezikovnega oddelkale je delo napisano v tujem
jeziku, je tudi naslov najprej v tem jezikGe je delo napisano v sloveitdi, se najpre;
navede naslov v slovetiai.

Zahvala — po zelji avtorja.

Izvle¢ek — v slovenskem in anglesSkem jeziku. Pri izkie v angle&ini se navede tudi prevod
naslova(primer 9).

Klju ¢ne besede- do pet klj@nih besed v slovenskem in angleSkem jeziku.

Kazalo vseh poglavij in podpoglavij z navedbo strani.

Povzetekv slovenskem jeziku (velja tako za diplomska dplaana v slovenskem jeziku, kot
za diplomska dela, pisana v tujem jeziku). Oddklkko dol@ijo, da se povzetek pripravi tudi
Vv tujem jeziku.

Literatura in viri — dosledno po enotnem sistemu navajanja virov, kod@elek objavi na
svoji spletni strani. Ob morebitnih nesoglasjih neru skupnega diplomskega dela @dlo
oddelek, ki administrativno vodi postopke v zvenddajo in zagovorom diplomskega dela.

Seznam prilog— priloge so lahko vkljgene v tekst ali pa so zbrane na koncu.

Izjava o avtorstvu (primer 10)



Po statutu UL je v diplomskem delu izjava, da jplalinsko delo rezultat samostojnega dela
kandidata/kandidatke.

Besedilo diplomskega dela naj bo
» dvostransko natisnjeno na papirju formata A4;
» obojestransko poravnano;
« s standardnimi robovi (25 mm);

« v dobro ¢itliivem standardnentrkovnem naboru, velikostrk 12, razmik 1 ali 1,5
vrstice.

Knjizni¢ni izvod diplomskega dela naj bo trdo vezan.

Student odda poleg vezanih izvodov diplomskega (lelav besedilu pravilnika) tudi celoten
tekst in priloge na podatkovnem nosilcu v doc- @ma rtf-formatu. Nosilec naj bo opremljen
Zz imenom in priimkom avtorja ter naslovom diplomg&edela, Student pa naj prilozi tudi
izjavo, da se strinja z objavo na spletnih straflaghltete(priloga 1).

Knjiznice oddelkov inventarizirajo in hranijo enviad diplomskega dela. V primeru skupnih
diplomskih del hranita knjiznici obeh oddelkov vaavoj izvod.
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ZIGA NOVAK
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Diplomsko delo
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Primer 2
UNIVERZA V LJUBLJANI

FILOZOFSKA FAKULTETA
ODDELEK ZA ETNOLOGIJO IN KULTURNO ANTROPOLOGIJO

ZIGA NOVAK

Kaos in kozmos med albanskim in makedonskim

prebivalstvom v Gostivarju v Makedoniji
Vzpostavljanje identitet s koncepti reda in nereda

Diplomsko delo

Mentor: izr. prof. dr. Janez Koren Univerzitetni udijski program prve
stopnje: Etnologija  in kulturna
antropologija

Ljubljana, 2009



Primer 3
UNIVERZA V LJUBLJANI

FILOZOFSKA FAKULTETA
ODDELEK ZA GERMANISTIKO Z NEDERLANDISTIKO IN
SKANDINAVISTIKO

ZIGA NOVAK

BlUrgernahe
Ein Optimierungsversuch der deutschen Verwalturgs$ie

Bralcu prijazno pisanje
Poskus optimizacije nemskega uradovalnega jezika

Diplomsko delo

Mentor: Univerzitetni Studijski program prve
izr. prof. dr. Janez Koren stopnje: Germanistika

Somentorica:
lekt. mag. Maja Kodre

Ljubljana, 2009



Primer 4
UNIVERZA V LJUBLJANI

FILOZOFSKA FAKULTETA
ODDELEK ZA GEOGRAFIJO
ODDELEK ZA SOCIOLOGIJO

ZIGA NOVAK

Prilagoditev ¢loveSke vrste na razkne dejavnike okolja in
znagilnosti izoliranega razvoja na Madagaskarju

Diplomsko delo

Mentoriji: Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski
doc. dr. Katja Petek, program prve stopnje Geografija,;
izr. prof. dr. Janez Koren, Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski
red. prof. dr. Barbara Marin program prve stopnje Sociologija

Ljubljana, 2009



Primer 5

UNIVERZA V LJUBLJANI
FILOZOFSKA FAKULTETA
ODDELEK ZA ZGODOVINO
ODDELEK ZA SLAVISTIKO

ZIGA NOVAK

Socijalisti¢ni realizam u jugoslovenskoj umjetnosti od 1945.
do 1952. godine

Sosialisténi realizem v jugoslovanski umetnosti med letom
1945 in letom 1952

Diplomsko delo

Mentorja: Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski

izr. prof. dr. Janez Koren, program prve stopnje Zgodovina;

red. prof. dr. Barbara Marin Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski
program prve stopnje Juznoslovanski
Studiji

Ljubljana, 2009



Primer 6

UNIVERZA V LJUBLJANI
FILOZOFSKA FAKULTETA
ODDELEK ZA ANGLISTIKO IN AMERIKANISTIKO
ODDELEK ZA ROMANSKE JEZIKE IN KNJIZEVNOSTI

ZIGA NOVAK

Teaching grammar to adult and teenage learners:

Inductive and deductive approach
(English and French as foreign languages)

Enseigner la grammaire aux adolescents et aux adek:

Approche inductive at deductive
(Francais et anglais langues étrangeres)

Poucevanje slovnice pri najstnikih in pri odraslin u¢encih:

Induktivni in deduktivni pristop
(Angle&ina in franco8ina kot tuji jezik)

Diplomsko delo

Mentorja: Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski
izr. prof. dr. Janez Koren, program prve stopnje Anglistika;
red. prof. dr. BoStjan Ficko Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski
Somentorica: program prve stopnje Francistika

red. prof. dr. Barbara Marin

Ljubljana, 2009



Primer 7

UNIVERZA V LJUBLJANI
FILOZOFSKA FAKULTETA
ODDELEK ZA ZGODOVINA

in

TEOLOSKA FAKULTETA

ZIGA NOVAK

Zgodovinske okoli€ine nastanka kumranskih rokopisov

Diplomsko delo

Mentor: Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski
izr. prof. dr. Janez Koren program prve stopnje Zgodovina;
Somentor: Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski
red. prof. dr. BoStjan Ficko program prve stopnje TeoloSke Studije

Ljubljana, 2009
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Primer 8

UNIVERZA V LJUBLJANI
FILOZOFSKA FAKULTETA
ODDELEK ZA ANGLISTIKO IN AMERIKANISTIKO
in
TEOLOSKA FAKULTETA

ZIGA NOVAK

Female Clergy In Anglosaxon Comunity

Zensko duhovnistvo v anglikanski skupnosti

Diplomsko delo

Mentorici: Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski
red. prof. dr. Barbara Matrin, program prve stopnje Zgodovina;
doc. dr. Katja Petek Dvopredmetni  univerzitetni  Studijski

program prve stopnje TeoloSke Studije

Ljubljana, 2009
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Primer 9

Izvlecek
Kaos in kozmos med albanskim in makedonskim prebidatvom v Gostivarju v
Makedoniji

Diplomsko delo skuSa osvetliti vpraSanja kdaj, kjekako (ne) prihaja do interakcij med
albanskim in makedonskim prebivalstvom v Gostivatjlice, kafi¢i in taksiji se kazejo kot
prizori¥a, kjer se nenehno vzpostavljajo in ohranjajnice med »nami« in »njimi«, kjer se
torej oblikujejo in vzpostavljajo identitete, taktnicne kot spolne, na katere se avtorica najbolj
osredotda. Predpostavlja, da je vzpostavljanje identitetqzano s koncepti kaosa in kozmosa,
oziroma reda in nereda. Identificiramo se z dafgem podobnosti ter razlik od nas, ki smo v
centru (kozmosu), ter z iskanjemétic med »nami« in »njimi« oziroma med kozmosom in
kaosom. Strah, da bi postali »kot oni« ter izgubgvojo identiteto«, vzpostavlja mehanizme
druzbenega nadzora. Ti posameznikom pkepego, da bi stopili v kaos, ki ga predstavlja
»druga« etriina skupina. Eden takSnih mehanizmov je opravlja@lednjemu so izpostavljena
predvsem dekleta, ki so v okdlisah, ko prestopajo émico med kozmosom in kaosom
oznaene za »kurbe«. Medetne zveze se zdijo naj§je tabu; vzorci obnaSanja na ulicah, v
kaficih in taksijih pa se kazejo kot varovalni mehanizmizbe oz. skupnosti, da ne bi prislo
do njih. Kljucno vpraSanje, ki se pri tem postavlja natnee kakSna bo identiteta otrok? Zdi
se, da se togostdnic korta pri ekonomiji. Nakupuje se v trgovinah, kjer jeneje,ce ni
drugega dela, se dekleta zaposlijo tudi pri deklddy razléne etnéne pripadnosti. Pripadniki
razlicnin etnenih skupin se okasno druzijo na fakulteti, v Soli, sluzbi, morda glazbi, a
izjemno redko v prosterasu.

Klju ¢ne besedeidentitete, medettini odnosi, Albanci, Makedonci, Makedonija

Abstract
Chaos and cosmos between Albanian and Macedonian h@bitants of Gostivar in
Macedonia

Undergraduate thesis attempts to illuminate thestijpes when, where and how the
interactions between Albanian and Macedonian inthats of Gostivar (do not) occur. Streets,
coffee places and taxis appear to be places whanedaries between »us« and »them« (and
this ethnical and gender identities) are constaming established and maintained. The author
presupposes that establishing of identities is eoteu to concepts of chaos and cosmos, of
order and disorder. Placing ourselves in the ceftosmos), we identify with defining
similarties and differences from us, therefore wakfining boundaries between »us« and
»them«, between cosmos and chaos. Fear od becoainthem« and loosing »own« identity
is establishing mechanisms of social control. Thegvent the individuals from entring the
chaos, which the »other« ethnical group represédite of such mechanisms is gossip, to
which especially girls seem to be exposed. In arstiances when they trespass on boundaries
between chaos and cosmos they are labelled astityess<. Inter ethnic bonds seem to be the
biggest taboo, while patterns of behaviour in tineets, coffee places and taxis seem to protect
society/ community from breaking the taboo. Fundataequestion with inter ethnic marriages
is: what will be the identity of the children? Besms that the rigidity of boundaries ends with
economy. People are shopping where it is cheapénelgirls do not find another job, they
would employ at employer who is of different etlalibackground. Members of various
ethnical backgrounds occasionally mix in the fagudthool, work, maybe after work, but very
rarely in their free time.

Key words: identities, interethnic relations, Albanians, Mdonians, Macedonia
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Primer 10

Izjava o avtorstvu

Izjavljam, da je diplomsko delo v celoti moje awko delo ter da so uporabljeni viri in
literatura navedeni v skladu z mednarodnimi stasidarveljavno zakonodajo.

Ljubljana, 22. aprila 2009 Ziga Novak
(lastnorocni podpis)
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